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De aceea, Golgota a devenit un loe pe care imnografii au început sà-1 pomeneascâ in cìn­
tecele lor.

0  asemenea întîmpinare o întîlnim în Octoih.
Octoihul este o carte de ritual característica Orientului ortodox, ceva corespunzátor 

neexistind intre cardile liturgice apusene. Opera, dupà cum se çtie, i se atribuie Sf. loan Damas- 
chinul, care i-ar fi dat forma actualà la inceputul secolului al YlII-lea, dar cercetàri mai noi 
au aràtat cà la ea s-a lucrat cu mult inainte de Damaschinul, iar dupa el de Teodor Studitul 
pe la anuí 800, pentru ca in a doua jumátate a secolului al IX-lea Mitrofan de Smirna sa contri­
buie la desâvîrçirea ei in forma de az i1. Aceastâ redacte care priveçte serviciul duminical pe 
opt« glasuri» — de aici çi numele — este cunoscutà çi ca Micul Octoih, spre deosebire de Marele 
Octoih sau Paraclitichi (IlapaxXYjTiXT))2, care este o redacte ulterioarà mai dezvoltatà, 
cuprinzînd oficiul celor opt glasuri pentru flecare zi din sàptàmînà.

Opera aceasta a pâtruns de timpuriu in literatura româneascâ in limba slava si a fost 
tradusà mai tîrziu în româneçte. Aici, în redacta Octoihului Mare, la glasul 5, sedelna de 
Miercuri diminea^a, se poate citi :

« Locul Capâtînii raiu s-au facut, cà numai cit s-au înfipt Lemnul Crucii, îndatàçi au 
odràzlit strugurul vie^ii, pe tine, mîntuitorule, spre a noastrà veselie, slavà jie » 3*

Originalul grec începe eu «Tôtcoç xpaviou 7rapaSeiaoç y^Y0VE>> (Locul Craniului rai a 
devenit)4, iar textele slavone traduc aidoma textul grec: AAkcT© Aokhoî PdH KkicT*k. (Locul 
Càpà(inii a devenit ra i)6.

Invocarea aceasta din Marele Octoih este eloeventà çi revelatoare pentru tema noastrà.
Fàrà comentarii prea multe, se poate observa uçor cà ini^ialele versiunii slavone aie acestui 

început de tropar dau toemai « criptograma» de pe piatra de mormint a lui Neagoe Basarab : 
MAPK.

Nu putem çti din ce imagine s-a inspirât primordial imnograful.
Formula aceasta însà, in care se aminteçte Golgota, s-a ataçat de la o vreme crucii, acolo 

unde ia contact eu pàmîntul çi unde se vede craniul lui Adam. în consecinjâ, formula, a càrei 
dezlegare o cunoaçtem acum, nu se referà la piatra de mormint, la osemintele celui de sub ea 
sau la numele meçterului pietrar, care ar fi fost Meçterul Manole 6. Ràmîne de cercetat doar 
dacá ea apare çi pe pietre funerare anterioare sau Neagoe çi càrturarii din vremea lui au luat-o 
pentru prima data de la slavi, introducind-o in cultura româneascâ.

Fapt este cà formula MAPK nu înso^eçte numai crucile de pe lespezile de mormint. 
Ea se gàseçte în primul rînd în miniaturile câr\ilor vechi, începînd cu cele tipàrite chiar în vremea 
lui Neagoe Basarab, lucru semnificativ. De altfel, bibliografii çi istoricii literari n-au gàsit o 
dezlegare pentru aceste semne. în  Evangheliarul slavonesc, tipàrit de Macarie la Tîrgoviçte în 
1512, se aflà o asemenea miniatura, avînd pe marginea de deasupra o cruce încadratà la bazà 
de literele A\APli. La mijlocul miniaturii e sterna 'fàrii Româneçti : un çoim eu crucea în cioc 
(fig. 3). Meçterul tipograf Macarie a împàmîntenit în cultura româneascâ elemente de culturà 
sud-slavà.

Aceastà miniaturà o regàsim mai tîrziu reprodusà aidoma de Coresi atît în Octoihul mie, 
tipàrit la Braçov în 1557 7, cît çi în Triodul Penticostar, scos de sub tease la Tîrgoviçte în 1558 8. 
Altfel este însà gravatà pentru Octoihul mie, tipàrit la 1580 în Alba-Iulia de Lorin^. Vulturul 
este mai elegant, în pozi^ie inversà, crucea pe care o \ine in cioc e mai scurtà, proponile 
sînt mai bine pàstrate aici, iar literele AVAPK se depàrteazà mult de cruce, ceea ce dovedeçte 
cà tipograful nu le mai în^elegea de pe acum semnificajia (fig. 4).

Diaconul Coresi mai reproduce, dupà Evangheliarul lui Macarie, în Tetraevangheliarul 
sàu din 1561 çi o altà miniaturà, cap de paginà, mai simplà, avînd aceiaçi cruce deasupra. Inte- 
resant cà la Macarie lipseçte formula A\APK de la baza crucii. Coresi i-o adaugà însà9.

Introdusà prin tipàrituri, formula respectivà în prescurtare apare çi în càrji vechi. O
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